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Ma ANNAMÁRIA és DÁVID 
holnap SZILVESZTER napja.

A N ap kel 
7 óra 52 perckor, 

lenyugszik 
16 óra 45 perckor. 
A z év 364. napja, 
hátravan 1 nap.

DÁVID: héber eredetű név, je­
lentése: kedvelt, szeretett, esetleg: 
egyesítő.

SZILVESZTER: a latin Silves­
ter névből ered, jelentése: erdei, er- 

I dő mellett lakó férfi.

„Szilveszterezés” 
a Rozmaring Központban

Közel száz. 9 éven aluli gyerek 
„szilveszterezett” szombaton este a ma­
rosvásárhelyi Rozmaring Központ új, 
hamarosan megnyitásra kerülő székhe­
lyén. Köztük árvák, utcagyerekek, vagy 
egyszerűen csak mostoha családi körül­
mények között élők. A központ mint­
egy 40 gyereket képes befogadni, az 
ünnepséget elsősorban nekik szánták a 
szervezők: a központ mellett a Mentsé­
tek meg a gyerekeket szervezet, a Gyer­
mekjogvédő Igazgatóság, az Oázis 
Alapítvány, a Holt International, a Buck­
ner Alapítvány. Odaérkezésünkkor nem 
kis meglepetésünkre nagy tömeg gyűlt 
össze a bejárat előtt. Mint kiderült: a vá­
ros egész területéről érkező gyerekek 
testvéreiket, szüleiket is magukkal hoz­
ták. és mindenki be szeretett volna jutni

az ünnepségre, ami természetesen lehe­
tetlen volt. Karácsonyi dalok, kolindák 
eléneklése után szendvicsekkel dúsan 
megrakott tálcák kerültek az asztalra, 
fogyott az üdítő, a kisebb csoportokban 
még egyre érkező gyerekek is találtak 
maguknak helyet. Áz est fénypontját 
sokuk számára kétségkívül a tejszínha­
bos torták jelentették, jutott belőle min­
denkinek. Ajándékot is kaptak a gyere­
kek, édességcsomagot, aztán következ­
hetett a tánc. Mint Bogdan Cristian, a 
Rozmaring Központ igazgatója el­
mondta, szándékuk szerint minden év­
ben megszervezik a szilvesztert azok­
nak a gyerekeknek, akiknek nem ada­
tott meg családi környezetben ünnepel­
ni a karácsonyt, újévet.

(a.)

A nagykövet értékel
(Folytatás az I. oldalról) 

találkozók kellenek a megállapodá­
sok gyakorlati végrehajtásához.

A román rádió tudósítójának kér­
désére válaszolva a nagykövet úgy 
vélekedett, hogy a kétoldalú kapcso­
latokat nem befolyásolják, hogy Ma­
gyarországon tiltakozások voltak 
amiatt, hogy Adrian Nästase kor­
mányfő Medgyessy Péter magyar

miniszterelnökkel együtt vett részt a 
román nemzeti ünnep alkalmával 
rendezett budapesti fogadáson.

-  Először is, a tiltakozók nem a 
többséget képviselték. Másodszor, 
amíg ezek a megmozdulások meg­
maradnak a szóbeli tiltakozás szint­
jén, a demokratikus társadalom ré­
szét képezik -  fogalmazott a buda­
pesti román nagykövet.
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A  H É T  V É G É N  T Ö R T É N T
A Látó Irodalmi Színpada

Láng Zsolt Berlinben
Irodalmi Színpadának évzáró 

ülését szerkesztőségében tartotta 
szombaton este a Látó szépirodal­
mi folyóirat. A kocka megfordult, 
az est meghívottja Láng Zsolt író, 
a folyóirat szerkesztője volt. Ko­
rábban maga is sok irodalmi est 
házigazdája. Ha a munkatárs és 
beszélgetőtárs Kovács András Fe­
renc költő úgy jelentette be, íme az 
est díszmeghívottja, Láng Zsolt 
berlini magyar író, azt hinnénk, a 
Látó szerkesztője időközben hazát, 
országot, munkahelyet váltott, kö­
vette a kortárs magyar irodalom 
jó néhány jeles képviselőjét, és 
Berlinbe költözött. Ámi igaz, hi­
szen hat hónapja a német metro­
polisban él, s mert az író megma­
radási esélye az írás, onnan kül­
dözgeti haza rövidprózai írásait 
különféle magyar lapoknak. Emig­
rációról szó sincs. Láng fél év múl­
va hazatér.

A Nobel-díj Lángot is alaposan 
bekeverte a történetbe, kérdezték 
is tőle, mi van, mi lenne a szándé­
ka, talán ő is Nobel-díjra ácsingó­
zik? Mert ha magyar író, vagy nem 
magyar író Berlinben él, most már 
könnyen gyanússá válik. A helyzet 
persze nem ennyire egyszerű, vagy 
ha úgy tetszik, roppant egyszerű. 
Az történt, hogy Láng Zsolt ösz­
töndíjjal került a német fővárosba 
kerek esztendőre szólóan. Fél év 
teltével Kovács András Ferenc úgy 
gondolta, ez az idő már éppen ele­
gendő arra, hogy Láng elmesélje 
berlini élményeit, mert gondoljunk 
csak bele, Berlin is lehet élmények 
városa. Haj aj.

Láng Zsolt megtette, beszélt 
KAF-nak és nyilván az élénken ér­
deklődő, efféle dolgokra roppant 
fogékony vásárhelyi közönségnek. 
Csakugyan, Parti Nagyék után 
most ő a soros ösztöndíjas magyar 
író, DAD-ösztöndíjjal van Berlin­
ben egy kubai, két orosz, egy por­
tugál és egy spanyol alkotó is, de 
arrafelé -  persze ösztöndíjtól füg­
getlenül -  még más magyar író is 
gyákran megfordul. Láng ott él a 
családjával, és elmondása szerint 
kevesen tudják, hogy ő magyar 
író, de annak a hírére, hogy Ker­
tész Imrét a Svéd Királyi Akadé­
mia Nobel-díjra jelölte, Lángnak is 
gratuláltak sokan és váratlanul, 
nem vitás, a magyar íróknak meg­
nőtt az ázsiójuk, olyannyira meg, 
hogy a pályatárs, az azonos család­
nevű, szintén zsidó származású 
Kertész Ákos könyve mintegy 70 
ezres példányszámban kelt el.

Az író Berlinben is élénk irodal­
mi életet él, nem csak a számító­
gép van bekalkulálva programjába. 
Láng Zsoltnak Berlinben volt két 
irodalmi felolvasása. Literature 
Fesztivál, ilyesmik. A német iro­
dalmi nyilvánosság előtt Esterházy 
Péter mutatta be, úgyhogy -  el­
mondása szerint -  a felolvasást kö­
vetően két ismert magyar íróról 
beszélt a publikum.

Még az írástudónak is rendkívül 
jó, ha minden kiszámítható. Berlin 
ilyen város, Berlinben nagyon tud­
ják tisztelni az időt. Es persze 
akad „tiszta” német író, akivel 
akad közös téma, akivel némileg 
van közös élmény is. Lánghoz el­

jár Richard Wagner, Erdélyből ki­
települt német író.

Zsolt elmondása szerint Berlin­
ben a könyv keresett, szokatlanul 
sok a könyvesüzlet, és ami fontos: 
élet van bennük. A magyar írók is 
ott vannak a polcokon, szívesen 
fordítják Konrád Györgyöt, „a Pé­
tereket”, Nádast és Esterházyt. 
Eörsi Istvánt, de ott vannak a 
klasszikusok is. Kosztolányi. 
Márai.

Úgy tűnik, mondja KAF. Berlin 
egy megnyugtató, zseniális világ.

Csakugyan az lehet a német fővá­
ros, két városból egy város. Most 
már bizonyosan megtudtuk, s egyál­
talán nem mellékes: ritka a kutya­
szar. Bizony sok helyütt ez is gond. 
Ha nem hiszik, azt mondom, indulja­
nak el a rakpartokon vagy a kora reg­
geli Budapest belvárosi utcáin.

Lángnak persze vannak kaland­
jai is, mi minden megtörténhet 
szerte a világban. írónkat enyhe 
gerincbántalmaitól egy tibeti val­
lásra tért német orvos-láma kíván­
ta volna megszabadítani. Nagy 
vállalkozó kedvvel és különleges 
orvosi praktikával szúrt legalább 
tíz tűt írónk fülébe. Hogy mi min­
den történt meg, fog megtörténni 
Láng Zsolttal, azt mondom, arról 
jobb lesz első kézből tőle. csak 
küldözgesse haza írásait. Hogy va­
lami textus is legyen az irodalmi 
esten, Láng felolvasott egyet a 
Berlini glosszákból.

Majd lesz még egy kiadós beszá­
moló, ha a Látó szerkesztője Berlin­
ből fél év múltán végleg hazatér.

Lokodi Imre

Hobbi hóban, hobbi jégen
A két ünnep közötti hétvégén sétá­

ra indultunk Marosvásárhelyen a ví- 
kendtelep felé s a szomszédos Ma­
ros-partra. A vérbeli természetjárók s 
a téli sportok kedvelői ilyenkor is be­
népesítik a partot, s a vásárhelyiek 
közkedvelt, kikapcsolódási helyét, a 
telepet, ahova főleg a zenétől hangos 
jégpálya vonz kicsit-nagyot egyaránt. 
De a folyó vastag jégrétegén is alkal­
mi korcsolyapályák jöttek létre, itt si- 
kamlanak a merészebbek, meg akik 
pénzt spórolva hódolnak szenvedé­
lyüknek (noha a biztonságuk nem 
egy belépőjegy árát éri).

Odébb, a sziget mögötti holtág va­
lóságos horgászparadicsommá lett, 
egymást érik a lékek, ahol várakozó­
an úszkálnak a dugók. Van, aki szép 
fogás reményében botok egész arze­
nálját fektette le a lyukak mellé, má­
sokat csupán a szórakozás, az oltha- 
tatlan szenvedély űz ki ilyenkor a víz 
fölé. S a hideget oldja a zsákokból 
előkerülő kisüsti, vagy idei bor. Több 
mint 10 éves hagyománya van a 
kompnál tartott horgász óévbúcsúzta­
tónak, melynek törzstagjai nemcsak 
válogatott horgászlegények, de nagy 
mesélők is: Pokorny László, Kolozs­

vári Puskás Sándor, Hunyadi László, 
Kincses Elemér, Kárp György, 
Szélyes Ferenc, s még sokan mások. 
A bográcsban ezúttal nem halászlé 
fó, hanem gulyás. Az immár sokadik 
alkalommal szakácskodó Győrffy

András szerint azért, mert a jó hor­
gász ilyenkor megtiszteli a halakat 
azzal, hogy nem bántja őket, inkább 
felemlegetik az idei fogásokat. Ezek­
ből a mesékből pedig igencsak óriási 
halászlé állná Össze.

Alkalmi jégpálya a Cementlapoknál

Lék lék után, ezeknél már csak türelemből van több

Kedvence itt talált rá az öngyilkosjelöltekre

Kálmán Laci sítúrán Rotyog a „haltisztelő” gulyás

A tűz körül azt is megtudtuk, 
hogy tragikus eseményeknek is 
színhelye a Maros-part. Decem­
ber 11-én délután két fiatal 
hölgy próbált meg depressziós 
állapotban önkezűleg véget vetni 
életének. Szerencsére az arra já­
róknak sikerült megmenteni 
őket. De az egészséges életmód 
megszállottjaival is lehet itt ta- 
.lálkozni, például a 61 éves né­

mettanárral, Kálmán Lacival, aki 6 
éves korától sportol, télen sízik, kor­
csolyázik, nyáron pedig úszik. 30 éve 
minden reggel egy órát tölt így a Ma­
ros partján.

Körsétánk lejár, közben a bogrács­
ban elkészül a gulyás. Műanyag pa­
lackok, poharak emelkednek a ma­
gasba: jövőben, ugyanitt.

Szöveg  é s  fotó: 
Vajda György
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Szabadi Vera
Kiemelés


